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Answer Question 1 and two others. You should pay attention in your answers to the precise 
terms of the questions. 

1. Translate into English three of the following passages: 

(a) 
1 Wasuh ban sums siuks, Lazarus af Bebantas, us haimai Marjins jah Marbms, swistrs izos. 
2 wasuh ban Marja, soei salboda fraujan balsanajah biswarb fotuns is skufta seinamma, bizozei 

brobar Lazarus siuks was. 
3 msandidedun ban bos swistrjus is du imma qibandems: frauja, sai, banet frijos siuks 1st. 

4 ibis gahausjands qa: so siukei fist du daubau, ak in hauhemais gudis, ei hauhjaidau sunus 
gudis bairh bata. 

5 fnjoduh ban lesUs Marban jah swistar izos jah Lazaru. 
6 swe hausida batei siuks was, banuh ban salida in bammet was stada twans dagans. 
7 babroh ban afar bata qab du siponjam: gaggam in ludatan altra. 
8 qebun du imma bat siponjos: rabbei, flu sokidedun buk afwairpan statnam ludateis, jah aftra 

gaggis jaind? 
9 andhof lesus: mu twalif smd hveilos dagis? jabat hvas gaggib in dag, ni gastiggqib, unte liuhab 

kis fairhvaus gasaihvi; 
10 abbanjabat hvas gaggi in naht, gastiggqib, unte liuhad fist ifl imma. 
11 bo qak jah afar bata qibib du tin: Lazarus, frijonds unsar, gasaiziep; akei gaggam, ei uswakjau 

ma. 
12 banuh qebun bat siponjos is: frauja, jabai slepib, hails wairkib. 
13 qauh ban Jesus bi daubu is; ikjatnai hugidedun batei is bi slep qebi. 
14 banuh ban qa du im Jesus swikunbaba: Lazarus gaswalt, 
15 jah fagino in izwara, ci galaubjaib, unte ni was jainar; aket gaggam du imma 

(b) 
1 Unte rathtis managai dugunnun meijan insaht hi bos gafullaweisidons m uns waihtins, 
2 swaswe anafuihun unsis baiei fram frumistin silbasiunjos jah andbahtos wesun bis waurdis; 
3 galeikaidajah mis Fjah ahmm weihammal fram anastodeinai allaim glaggwuba afarlaisijandm 

gaha1go bus meljan, batista Pataufeilu, 
4 ci gakunnats bize bi boei galaisibs is waurde laistab. 
5 was in dagam Herodes biudams ludatas gudja namin Zakarias, us afar<am> Abijins,jah qeins 

/ 

is us dauhtrum Aharons, jab namo izos Aileisabaib. 
6 wesunuh ban garathta ba in andwairbja gudis, gaggandona in allaim anabusnimjah garaihteim 

fraujms unwaha. 
7 jah ni was im barne, unte was Aileisabaib stairo, jah ba framaidra dage semaize wesun. 
8 warb ban, mibbanei gudjmoda is in wikon kunjis semis in andwairbja gudis, 
9 hi biuht)a gudjinassaus hlauts imma urrann du saijan, atgaggands in alh fraujins, 
10 jah ails htuhma was manageins beidandans uta hveilai bwrmamms. 
11 warp ban imma in siunai aggilus fraujms standands af taihswon hunslastadis bwmiamins. 
12 jab gadrobnoda Zakanas gasaihvands, jab agis disdraus ma. 
13 qab ban du imma sa aggilus: m ogs bus, Zakaria, duke ci andhausida ist bida beina, jab qens 

beina Aileisabaib gabaind sunu bus, jah haitais namo is lohannen. 
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(c) 
1 Jah punbro usstandands qam in markom Iudaias bindar Iaurdanau; jah gaqemun sik aftra 

manageins du imma, jah, swe brnhts <was>, at Era laisida ins. 
2 jah duatgtggandans Fareisaicis frehun ma, skuldu sij�u mann qen afsatjan, fraisandans ma. 
3 ib iS andhaljands qa: hva izwis anabaub Moses? 
4 m eis qeun: Moses uslaubida unsis bokos afsatemnais meijan jah afletan. 
5 jah andhafjands Jesus qa du im: wibra harduhairtemn mzwara gamelida izwis bo anabusn. 
6 'k af anastodemnat gaskaftais gumein jah qmnein gatawida gub. 
7 inuh bis bileibai manna attin seinarnmajah aibemn seinai, 
8 jah sijama ho twa du leika sammn, swaswe banaseibs nm sind twa, ak leik am. 
9 batei flu gub gawa, manna bamma in skaidam. 
10 jah m garda aftra siponjos is hi bat. samo frehun ma. 
11 jah qa du im: sahvazuh saei afletik qen semnajah hugaib ankara, hormnob du bizai. 
12 jah jabai qino afletib aban seinana jah hugada anbaramma, honnob. 
13 banuh atberun du imma barna, ei attaitoki im: ib bai siponjos is sokun bairn bàirandam du. 
14 gasaihvands ban Jesus unwendajah qa du mm. letib ho barnagaggan du mmsjah nm warjib ho, 

unte bize <swaleikaize> 1st biudangardi gudms. 
15 amen, qma izwis: saei rn andnmmmb biudangardja gudis swe barn, in bauh qimmb in mu. 
16 jah gaklaihands im, lagjands handuns ana ho biubida im. 

(d) 
1 Jah sunsaiw in maurgm garuni taujandans bai auhurnistans gudjans mib bairn sinmstarn jah 

bokarjam, jah alla so gafaurds gabmdandans lesu brahtedun ma at Peilatau. 
2 jah frah ma Peilatus: bu is biudans ludateP ib is andhatjands qak du imma: bu qims. 
3 jah wrohidedun ma bai auhumistans gudjans filu. 
4 m Peilatus aftra frah ma qmbands: mu andhafjms mwathtP sat, hvan flu ana buk weitwodjand. 
5 i Jesus banamais <wamht> ni andhof, swaswe smldalemkida Peilatus. 
6 'b and duib hvarjoh fralailot im amana bandjan kanem bedun. 
7 wasuh ban sa haitana Barabbas mib bairn mib imma drobjandarn gabundans, kaiem in auhjodau 

maurbr gatawmdedun. 
8 jah usgaggandei alla managem dugunnun bidjan, swaswe sinteino tawida irn. 
9 'b Pemlatus andhof mm qibands: wilemdu fraleitan mzwis bana biudan ludame? 
10 wissa auk batei in nembis atgebun ma hal auhumistans gudjans. 
11 i ai auhumistans gucijans mnwagidedun ho managein em mats Barabban fralailotm im. 
12 mb Peilatus aftra andhafjands qab du im: hva nu wilemb em taujau kammei qibib biudan Judate? 
13 ib ems aftra hropidedun: ushramei ma. 
14 ib Peilatus qa du mm: hva allis ubihs gatawida? ib eis rnais hropmdedun: ushramei ma. 
15 mb Pemlatus wiljands b izai managein fiullafahjan, fralailot mm b ana Barabban, mb lesu atgaf 

usbhggwands, ei ushrammb s wesi. 

2. Write detailed notes on points of morphological, syntactical, and or lexical interest in any 
one of the passages in Question 1, other than the passages you have translated. 

3. Discuss the origins and distnbution of the sounds represented by the digraphs <ai> and 
<au> in Gothic. 
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4. Either (a) To what extent is it necessary or even possible to construct separate 
phonological systems for the stressed and unstressed syllables of Gothic? 
Or (b) Assess the effects on Gothic of the fixing of the moveable Germanic stress 
accent on the root syllables of words. 

5. Examme the proposition that the Gothic material is too one-sidedly biblical and moreover 
too artificially regular to provide other than corroborative evidence for forms which exist 
in other early Germanic languages and dialects. 

6. Either (a) Examine in detail any one Class of verb in Gothic; 
OR (b) Give and discuss the principal parts of any three reduplicating verbs in Gothic, 
including subjunctive and passive forms. 

7. What case can be made for Gothic having a system of aspect? 

8. Write linguistic notes on five of the following, identif'ing their grammatical forms and 
giving their meanings. 

azj,ei, fairguni, hums, hzrjats, hwö, Kreks, midjungards, auhtautehund, ogs, 
plznsjan, skeireuns, twaddje, /,luuhan 

9. What evidence for innovation and what evidence of archaism is provided by the Gothic 
verbs? 

10. Whether it is East Germanic at all, or possibly West Germanic influenced by Gothic, or 
whether it has anything at all to do with Gothic is still utterly unclear (Wolfgang Binmg, 
1998). Consider this pessimistic view of the genealogical position of so-called 'Cnmean 
Gothic' and its value as evidence for comparing with other Germanic dialects. 

11. Is a knowledge of Biblical Greek essential in order to understand Gothic syntax, or does 
familiarity with other Germanic dialects suffice? Or do you consider that Gothic syntax 
is best described and discussed independently of other languages? 

12. Examine and account for the Greek and Latin contributions to the vocabulary of Gothic 
as it has come down to us. 

13. Write brief notes on: 
Either (a) the pnncipal manuscript sources of our knowledge of the Gothic Bible 
translation 

Or (b) the evidence to support a linguistic division into Visigoths and Ostrogoths. 

14 What sources of Gothic names are available to us, and what do they reveal about the 
Germanic onomastic traditions? - 

15. Discuss the origins of the Gothic alphabet. 
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